
Haftreifenwechsel 
Haftreifen mit Nadel oder 
feinem Schraubenzieher abziehen 

Changing tractlon tyres 
Remova wheelset, Iift off tract10n tyre usmg a neodie 
or sma// screw drtver 

Changement des bandages 
retirer /'essieu, enlever Je bandage en Je soulevant 
avec un pellt tournevts ou une atgutlle 
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Reinigung der Radstromkontakte 
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cleanlng of wheel contacts 
nettoyage des frotteurs de roues. 
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HO-Modell der Deutschen Bundesbahn BA 57 

Artikel Nr. 

04116 04117 

ln der Ze1t vor dem Ersten Weltkrieg benötigte d1e damalige Königlich-Preußische·Eisenbahn-Verwaltung 
(K.P E.V.) eme leistungsstärkere Güterzuglokomotive zur Beförderung schwerer Güterzüge. 
Diese, damals als G 10 bekannte Güterzuglokomotive, wurde bei der Firma Hansehel entwickelt und die 
ersten Maschinen wurden im Jahre 1910 geliefert. 
Oor Beschaffungszeitraum erstreck1e sich über 14 Jahre, bis in d1e Deutsche Reichsbahn Gesellschaltszeit. 
Bis zum Jahre 1925 wurden 2589 Stück dieser Maschinen gebaut. Oie später als BA 57 bekannt gewordene 
Lok zeichnete sich durch Robustheil und Unkompliziertheil aus und fand auch im Ausland Interesse. 
Im Laufe der Jahre wurde diese Maschine vielen Verbesserungen und Anpassungen an die jeweiligen 
Betflobsverhältnisse unterzogen. Das ergab geringfügige optische Unterschiede. 
ln den 70er Jahren mußte auch die BA 57 den modernen Elektro- und Diesellokomotiven den Güterzugdienst 
überlassen. 

HO-gauge model of the German Railways (OB) type BR 57 

Bofore the Irrst wor/d war, the Royal Prussian Rai/way Authority (K.P.E. V.) required a powerful goods loco­
mottve to hau/ heavy goods trains. 
Thts engme, known at that time as type G 10, was developed by the Hansehel factory and the first locomotives 
were delwered in 1910. 
Deiwerres were made over a period of 14 years, weil into the Deutsche Reichsbahn era. 2589 of these 
machlnes were built up to 1925. 
Thls locomottve, later known as type BR 57, became famous for its robustne.ss and simplicity, and great 
Interast in lt was shown by many foreign countries. During the many years of service improvements were 
carrled out lncluding modifications to comply with traffic conditions of the time, and these resulted in minor 
dtfferences in appearance. 
Du ring tha 1970's, tha type BR 57 relinquished its freight duties to the modern electric and diesellocomotives. 

ModeleHOde Ia Deutsche Bundesbahn BR 57 

A 1'6poque d'avant Ia premiere guerre mondiale, l 'ancten Admimstration Royale Ferroviaire Prussienne 
(K PE. V.) avait besoin d 'une locomotive de marchandises pulssante pour Ia traction de trains lourds. 
Cette locomottve de marchandises, connue sous /'appelation G 10 fut construit par Ia soci6te Hansehelet /es 
premleres machines furent livr6es en 1910. 
E.lle fut uttlts6 pendant 14 ann6es jusqu'a 1'6poque de/a Deutsche Reichsbahn. Jusqu'en 1925, 2.589 exem· 
platres furent construits. Cette loco, connue plus tard comme BR 57, se distinguait par sa robustesse et par sa 
slmphclttJ E.lle fut 6galement tres appr6ci6e a 1'6tranger. 
Au cours des ann6es, cette machine a subie diverses am6/iorations et adaptations suivant /es differentes con· 
dttlons d'exploltations, d'oü quelques diff6rences d'aspect mlnlmes. 
Dans /es ann6es 70 Ja BR 57 a egalement c6d6e sa place aux locomotives 6/ectriques et diese/ modernes. 



Vor Inbetriebnahme 
bitte beachten: 

Verpackung: 
Fahrzeug m1t Folie herausheben 

~ .. ' 

~~-~i L ~ - 1 

~' ~ 
~~ 

Wir empfehlen eine kurze Ein Iaufzeit. 

Kleinster befahrbarer Radius: 358 mm 
(R2 des ROCO-Gie1ssystems} 

Beachten S1e b1tte. daß nur be1 sauberen Sch1enen 
e1n emwandfre1er Lauf .der Lokomotive gewahrlei· 
stet 1st H1ezu empfehlen w1r unseren ROCO-Ciean· 
Sch1enenrem1gungswagen (44340A) 

Steckteile, Austauschkupplungen : 

Schraube nur lockern. ' " )lA{ • 

Before use kindly note the 
following: 

Lire attentivement ce qui suit 
avant de mettre le modele en 
c;ervi~e · 

Packlng: 
Remove veh1cle from box usmg the transparent paper 

Emballage: 
SOrllf Ia locomollve a l'a1de du film transparent 

We recommend a short running-ln period. 

Nous recommandons un court temps de rodage. 

Minimum track radius: 358 mm 
(R2 of ROCO track system) 

Rayon minimum de circulation: 358 mm 
(R2 du systeme des vo1es ROCO) 

Pieasenote the following· only clean and weil cared­
for tracks assure good running qualllies of your lo· 
comotiVe The ROCO-Ciean track cleanmg wagon 
(44340A) produces realtrack cleanmg results 

Remarque · un fonciiOnnement parialt des locomotl­
ves ne peut s 'obtemr que lorsque Ia vo1e est propre 
Pour ce falfe. nous vous conseillons v1vement d 'ull· 
llser le Wagon-Nettoyeur-ROCO (44340A) 

Extra parts, exchange couplings: 

Pieces de finition, attelages de rechange: 
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esserrar un peu Ia vis. ~ 
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Schraube für Tenderkupplung 
Screw for render coupfing 
vis pour l'attelage du tender 

Tenderkupplung 
render couplmg 
attelage du render 

41170 
41170 

V '<) 
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Zusammenkuppeln von Lok und Tender 

Auf richtige Lage der Kontakte achten! 
Make sure the contacts are in the correct position. 
attention a Ia position correcte des contacts 

Wartung und Pflege: 

Lokgehäuse abnehmen: 
erforderlich bei Einbau eines Dampfentwicklers 
(Seuthe Universal Dampfgenerator Nr 1 0} 
Re1nigung der Radstromkontakte 

Tendergehäuse abnehmen: 
erforderlich bei Lämpchenwechsel, Motorwechsel 
und Schmierung 

r~-"~ 
.t~ -~_1 - . I 
,~~; 
~ 
I 1 1 Achtung! 1 
I 

Nach dem Lösen der Schrauben, Getriebedeckel 
geschlossen halten. 

Couple Iogether the loco and render 

attelage entre loco et tender 

Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

Remove loco body: 
necessary for installat10n of a smoke unit 
(Seuthe Universal stearn generator No. 10), 
when changing bulbs, cleaning of wheel current 
contacts. 

Demontage de Ia carrosserle de Ia locomotlve: 
pour l'installation d'un appareil fumigene 
(Seuthe, generateuer universei de fumee No. 10), 
necessaire pour le changement d 'une ampoule, 
/e nettoyage des frotteurs de prise de courant. 

Remove tender body: 
necessary in order to change light bulbs, motor 
and for lubrication 

Demontage de Ia carrosserle du tender: 
eventuellement pour Ia changement d 'une ampoule, 
moteur et pour /e gra1ssage 

Note: after loosening the screws hold down the Iid of 
the gearbox. 

Attention: apres avoir devisse /es vis garder le cou­
vercle de Ia Iransmission ferme. 



Couple tagether the loco and render 

attelage entre loco et render 
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Service and maintenance: 

Soins et entretien: 

Remove loco body: 
necessary for Installation of a smoke unit 
(Seuthe Universal steam generator No. 10), 
when changing bulbs, cleaning of wheel current 
contacts. 

Demontage de Ia carrosserle de Ia locomotive: 
pour l'mstallatlon d'un apparetl fumigene 
(Seuthe, generateuer umversel de fumee No. 10), 
necessaire pour le changement d'une ampoule, 
Je nettoyage des frotteurs de pnse de courant. 

Remove tender body: 
necessary in order to change light bulbs, motor 
and for /ubncatlon 

Demontage de Ia carrosserle du tender: 
eventuel/ement pour le changement d 'une ampoule, 
moteur et pour le gra1ssage 

Note: alter loosening the screws hold down the Iid of 
the gearbox. 

Attention: apres avoir devisse /es vis gardar le cou· 
vercle de Ia Iransmission ferme. 

Kohleburstenwechsel: 
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Schmierung: 

Lämpchenwechsel: 
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Carbon Brush Changing: 

Echange des balals : 

Lubrlcatlon: 
Gralssage: 

r:ßJ 
• 

Bulb changing: 

Replacement des lampes: 


